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G ó i s í i í p o r  a n g o t

M A C I A R O R S Z A t - A X t L I A  7 :1  ( 3 : 0 )
A  diad alm asan  f e j lő d ő  m a g ya r  sp or t ú tjá ra  ú j g fő ze lm i j e l  k e r ü lt : la bd a rú g ó in k  

m ag á va lra g a d ó  já té k k a l le g y ő z té k  az a n g o l n e m z e ti 'válogatotta t.
N a gy  v o lt  a t é t :  la b d a rú g ó in k n a k  m eg  k e l le t t  ő r itn iö k  tö b b é v e s  hazai és  k ü lfö ld i 

v e r e tle n s é g ü k e t , s k ivá ló  já té k k a l  k e lle t t  b eb izon y íta n ia ií az e g é s z  v ilá g n a k , h og y  a n a g y ­
je le n tő s é g ű  o lim p ia i s ik e r  ó ta  a m a g ya r  sp o r t to v á b b  halad e lő r e , s h o g y  m éltá n  v ív tá k  
ki la bd a rú g ó in k  a L on d on , S to ck h o lm , B écs . R óm a  n e v é h e z  fű z ő d ő  d iad alsoroza tot. B e  
k e l le t t  b izon yíta n i, h o g y  a m a g ya r  la bd arúgás n em ze tk ö z i je le n tő s é g ű  e lő r e tö r é s e  ta r tó s , 
n e m  v é le t l e n  s ik e r e k e n  a la pszik , hanem  e g y  hatalm as sp o r té p ítő  m u n k a  e r e d m é n y e . A  
k ü zd e lem  o ly a n  s ik e r t  h ozo tt, a m e ly  n em csa k  a m a g ya r  d o lg ozók a t, d e  sp o r tu n k  m in d en  
b a rá tjá t ö rö m m el tö lt i  e l :  la b d a rú g ó in k  n em csa k  m eg ő r iz té k  ed d ig i h írn ev ü k et , h a n em  
m ég  e r ő s e b b é  t e t t é k  azt, n em  a k á rh o g y a n . hanem , hatalm as m eg s e m m is ítő  fö l é n n y e l  
g y ő z te k  a s p o r tsz erű en  kü zdő, k é p z e t t  a n g o l csa p a t ellen. A  w e m b le y - i  m a g ya r  g y ő z e le m  
m eg d ö n tö tte  a k i le n c év t iz e d e s  a n g o l v e r e t l e n s é g e t . ez a m osta n i d iadal p ed ig , ha leh e t, 
m ég  f é n y e s e b b e n  m u ta tta  m eg  la bd a rú g á su n k  m agas k u ltú rá já t, á tü tő  e r e jé t . K ö s z ö n e t  
é r t e  k iv á ló  já té k o s a in k n a k  s a m a g ya r  sp o r t ép ítő in ek . A  d o lg o zó  n ép  s z e r e t é t e  é s  b i­
za lm a  ö sz tö n ö zze  la bd a rú g óin ka t, s az e g és z  m a g ya r  sp o r to t  to v á b b i ú j, n a g y  s ik e r ek re .

Megjelent a mérkőzésen R á k os i M á tyá s  elvtárs, a Magyar Dolgozók Pártja Köz­
ponti Vezetőségének első titkára. N a g y  Im re  elvtárs, a minisztertanács elnöke, D ob i 
Is tv á n  elvtárs, az elnöki tanács, elnöke, G e r ö  E rn ő  elvtárs, H eg ed ű s  A n d rá s  elvtárs, F a r­
kas M ih á ly  elvtárs. A p r ó  A n ta l  elvtárs,' Á c s  L a jo s  elvtárs, H idas Is tv á n  elvtárs, Z s ó fi-  
n y e c z  M ih á ly  elvtárs. F öld v á ri R u d o lf  elvtárs, K r is tó f  Is tv á n  elvtárs, a Politikai 
Bizottság tagjai, Szalui B é la  elvtárs és B a ta  Is tv á n  elvtárs, a Politikai Bizottság pót­
tagjai, Vég B éla  elvtárs, a Központi Vezetőség titkára, valamint a kormány számos tagja 
és a pártkongresszus külföldi vendégei. Ott volt J. D. K isz e ljo v ,  a Szovjetunió magyar­
országi nagykövete, G e o r g e  P e te r  L a b o u c h e r e ,  Nagy-Britannia és Észak-Irország ma­
gyarországi követe. Jelen volt a mérkőzésen J u les  R ím et, a Nemzetközi Labdarúgó Szövet­
ség elnöke és H a rold  S h en ta ll, az angol sportküldöttség vezetője.

A .  m é r k ő z é s  é l ő i t

Tóth még nem adja fel. Rászalad a 
labdára és a hálóba sodorja. 5:0.

Alig telik bele pár perc, a 17. percben már 
megvan a 'hatodik gól is. Ismét Czibortól 
indul el a támadás, aki faképnél hagyja az 
angol védőket, s hirtelen Hidegkútinak adja 
a labdát.

Hidegkúti 12 méterről laposan % jobb 
alsó sarokba rúgja. 6:0.

Az angol csapat nem törődik bele sorsá­
ba. bár a mérkőzés nagy része eltelt és hat 
gól nagyon-nagyon sok.. .  A 23. percben 
siker koronázza erőfeszítéseiket. Szabad­
rúgáshoz jut az angol csapat-. A pálya szé­
léről befelé ívelt labdát Lóránt nehéz hely­
zetben «belsővel» csak röviden rúgja el,

Broadis résen van és kapásból védhe-
tetlenül a jobbsarokba rúgja, vagy 16 

méterről. 6:1.
A közönség megtapsolja az angol gólt, hogy 
aztán annál viharosabban zengjen fel a 
magyarokat biztató szó. A 27. percben Hi-

mcllett hat méterről a jobb alsó sarok­
ba lövi a labdát. 7:1.

Leírhatatlan a közönség öröme, most már 
szinte meg sem áll a taps — a játék vé­
géig. A 31. percben' Grosics helyére .Gellér 
áll be. de a továbbiakban jóformán már 
csak mindössze az a dolga akad, hogy néha 
kirúgja a labdát, vagy elfogjon egy haza­
adást. Az angol csatársor széteső játéka nem 
jelent veszélyt kapunkra. A másik oldalon 
jóval több az izgalom. Puskás kétszer is 
csak kevéssel marad le a góllövésről.

Amikor a játékvezető a mérkőzés végét 
jelzi, a közönség feláll helyéről és viharo­
san üdvözli válogatott csapatunkat a nagy­
szerű sportélményért, a világraszóló győze­
lemért. Örömtől sugárzik a magyar csapat 
is. A játékosok előbb a díszpáholy elé vo­
nulnak, köszöntik pártunk, országunk ve­
zetőit. majd a másik oldalon, az állóhely 
előtt megköszönik a közönség mindvégig 
lelkes, fáradhatatlan biztatását.

Hömpölyög hazafelé a sokezer néző. A

A nyolcadik magyar—angol válogatott 
labdarúgómérkőzés iránti érdeklődés va­
sárnap elérte tetőpontiát. A gyönyörű, 
verőfényes napon mindenütt a két csa­
pat találkozójáról esett szó. Mi lesz az 
eredmény, mit hoz a mérkőzés? Ez fog­
lalkoztatta a sportolókat, sportkedvelő­
ket és azokat a százezreket is, akik ta­
lán még sohasem láttak labdarúgómérkő­
zést. Sokan — akiknek eddig nem jutott 
jegy — még az utolsó délelőtt is megpróbál­
koztak mindenféle kísérlettel, csakhogy 
szemtanúi lehessenek az Európaszerte is 
nagy izgalommal várt összecsapásnak.

A zászlókkal feldíszített, pompásan elő­
készített Népstadion felé már a déli órák­
ban megindult a tömegek vándorlása. Tíz-, 
és tízezrek már két órakor — jóval a mér­
kőzés kezdete előtt — elfoglalták helyei­
ket: sokan itt fogyasztották el ebédjüket. 
Kora délután megkezdődött a meghí­
vásos atlétikai verseny, amelynek egyes 
versenyszámait már zsúfolásig megtelt 
nézőtér, 92.000 lelkes szurkoló figyelte nagy 
érdeklődéssel.

Ezalatt a toronyépületben és a teraszon 
fokozódott az izgalom. A rádióriporterek a 
«vonalakat» vizsgálták, hogy a mérkőzés 
idején semmi hiba se legyen. Az egyik szo­
bába a «United Press», a másikba az «As­
sociated Press» nagy hírügynökségek mun­
katársai szereltették be a géptávíró- és a 
képtávíróberendezést, hogy azonnal továb­
bítani tudják tudósításaikat és a fényképe­
ket a világ minden városába. Vernon Mor­
gan, a Reuter-iroda sportszakértője egye­
nesen a teraszra kért közvetlen telefon- 
vonalat, hogy Londonnal már a mérkő­
zés közben is beszélhessen. Az épület te­
tején, köröskörül a pályán működésbe lép­
tek a filmriporterek, hogy a nagy találkozó 
előzményeit is megörökítsék.

Négy óra volt, amikor a magyar labda­
rúgóválogatott tagjai Sebes Gusztáv és 
Mándi Gyula vezetésével kiérkeztek a 
Népstadionba. A szépen berendezett öltöző
asztalán már száz és száz távirat fogadta a

játékosokat, akik meghatottan olvasgatták 
az ország minden részéből érkezett buzdító, 
lelkesítő írásokat. «M u ta ssá to k  m eg  m ire  
k é p e s e k  a h a zá ju k a t fo r r ó n  s z e re tő  sp o r ­
to ló k >> — írták az egyik község dolgozói. 
« A  rá d ió  m e lle tt  is s z ív v e l - l é l e k k e l  v e le t e k  
v a g y u n k » , « I s m é te l jé t e k  m eg  a w e m b le y - i  
g y ő z e lm e t», «N a g y  g y ő z e lm et , fo r r ó  s ik er t  
k ív á n u n k» — olvasták egymásután labda­
rúgóink a táviratokat. Most már nem volt 
taktikai megbeszélés, a játékosok nyugod­
tan, jókedvűen kezdtek vetkőzni, hogy 
utána még egv kis mozgást végezzenek a 
Népstadion épülete előtti térségen. Amikor 
Hidegkútit az egyik néző észrevette, feléje 
kiáltott:

— Nándi, hármat! — ezzel emlékeztette 
a magyar középcsatárt nagyszerű londoni 
teljesítményére, három góljára.

Közben megérkeztek a pályára az angol 
labdarúgók is, akik előbb «civilben», a já­
tékoski jár óból megnézték a játékteret és 
csak ezután] készültek fel.

Egyre inkább közeledett a mérkőzés kez­
detének ideje. S amikor az atlétikai ver­
seny utolsó száma is véget ért, maid a 
hangszóró közölte a két csapat összeállítá­
sát, a feszült várakozás pillanatai követ­
keztek. A fotóriporterek egész «hadserege» 
fogta félkörbe a játékoskijárót. Minden 
szem erre tekintett. Két perccel félhat 
előtt feltűnt az olasz játékvezető, oldalán 
a két olasz partjelzővel, s mögöttük a 
csapatok. Zúgott a taps, amint a két csa­
pat — élén Wrighttel és Puskással, a két 
csapatkapitánnyal — nyugodt, léptekkel ki­
vonult a játéktér közepére. Felhangzott az 
angol és a magyar himnusz. Ezután a két 
csapatkapitány zászlót cserélt, megtörtént 
a helyválasztás. Puskásnak kedvezett a 
szerencse, a magyar csapat választott ka­
put. Még fel sem állt a két csapat, s a 
csaknem százezres tömeg szinte egyember- 
ként zúgja:

— Hajrá magyarok! Hajrá magyarok!
Bernardi ig fék vezető sípjába fúj.
Megkezdődik a mérkőzés.

E g y  f é l i d ő  á s s  a n g o l  f é l p á l y á n

Magyarország: Grosics — Buzánszky,
Lóránt, Lantos — Bozsik, Zakariás — 
Tóth II., Kocsis, Hidegkúti, Puskás. Czibor.

Anglia: Mernek — Staniforth. Byrne — 
Wright, Owen, Dickinson — Harris, Sewell, 
Jezzard, Broadis, Finney.

Jezzard indítja el a játékot. A labda azon­
ban nem jut messzire a mi területünkön, 
mert Czibor elcsípi és máris magyar tá­
madás fut végig a pályán. Az első erős 
bombát Puskás küldi az angol kapura, de 
a. 25 méteres lövéssel most még csak a 
fényképészeket ijesztgeti. Szinte minden 
pillanat érdekes eseményt hoz. Kocsis lö­
vése suhan el a kapu mellett, aztán Hideg­
kúti közeli, éles lövését védi Merrick. Az 
angolok igyekeznek fékezni a magyar tá­
madások erejét, pontosan fedezni játéko­
sainkat. De ez a merev ragaszkodás a «WM- 
rendszer» követelményeihez, nem sok jót 
hoz számukra. Játékosaink gyakran jutnak 
«levegőhöz», üres térséghez s akkor — jaj 
a védelemnek! A 7. percben Hidegkúti fi­
noman továbbítja a labdát Kocsisnak, s a 
legszebb gólhelyzet adódik Kocsis előtt. Ko­
csis azonban, futtában, helyezett lövés 
helyett, csak a kifutó Merrick kezéhez 
tudja pöccinteni a labdát.

De ami késik, nem múlik. A 10. percben 
Hidegkútit veszélyes kitörés közben ketten 
is (Byrne és Owen) szabálytalanul akaszt­
ják meg. Szabadrúgás, 22 méterre az an­
gol kaputól. Már-már úgy látszik, hogy 
Puskás lövi a labdát, de hirtelen átengedi 
a dicsőséget Lantosnak, aki előrefut és , 

jól eltalált, hatalmas lövéssel, az angol 
sorfal mellett a kapu balsarkába rúgja 

a labdát.
Az eredményhirdetőtáblán ez a felírás jele­
nik meg: «Anglia—Magyarország 0:1». A kö­
zönség ujjong a pompás gól láttán és hatal­
mas erővel biztatja játékosainkat. Egy-két 
angol támadás következik. A 12. percben 
Broadis lövését vetődve kaparintja meg a 
magyar kapus, majd Sewell veszélyezteti 
kapunkat. A magyar védelem azonban jó, s 
nincs is egyedül, mert az igen lelkesen 
játszó csatárok is ott teremnek, ahol segí­
teni kell. Tóth az egyik pillanatban Bu­
zánszky oldalán veri vissza a gyors és ke­
mény Jezzard rohamát, a másik pillanatban 
pedig már — majdnem gólt lő, de Merrick 
kiüti a labdát. Múlnak a percek és egyre 
inkább kibontakozik a magyar csapat fö­
lénye. Hiába igyekeznek az angol védők 
erőteljes játékkal «szétspriccelni» a magyar

támadásokat, csatáraink" mindig megtalál­
ják a rést, ahol rajtaüthetnek az angol ka­
pun- A 20. percben Puskás kapitánytársá­
nak, Wrightnek a lába között gurítja előre 
a labdát, hogy az angol kapu felé fusson 
vele. Majd átíveli Hidegkútinak, a lövés 
azonban a kapu mellé megy. Bozsik, akinek 
hosszú hetek óta ez az első erős mérkőzése, 
egyre lendületesebben, pontosabban, meg­
bízhatóbban játszik, és ez nagyon érezteti 
a hatását. Űi és új rohamok teszik próbára 
az angol védelmet. A közönség nem győz 
csodálkozni az utóbbi idők teljesítményeit 
messze felülmúló magyar játékon. A 23. 
percben Kocsis fut el a Bozsiktól kapott 
labdával, néhány méterre a kaputól lő is: 
A labda mintha elsuhanna ál kapu előtt, de 
Staniforth beleteszi a lábát.

A labda a befutó Puskás elé pattan, aki 
jobblábbal védhetetleniil lő a bal alsó 

sarokba. 2:0.

Ismét csak néhány erőtlen ellentámadást 
látunk, majd újra a magyar csapat jön! 
Tóthot végérvényesen «befogadja» psatár- 
sorunk, egymásután száll felé Puskás és 
Kocsis pontos, időzített labdája. Byrne 
ugyan erősen fogja a magyar csapat új 
jobbszélsőjét, de az nem ijed meg, bátran 
rohamoz. Kár, hogy kétszer is a kapu 
mellé lő.

A levegőben lóg — és csakhamar «le­
esik» — a harmadik gól is. A 31. percben 
Wright felszabadításnak szánt, de irány­
zók nélkül előrevágott labdáját Buzánszky 
fogja el. Lantos kapja, aztán Puskás, végül 
Kocsis.

Kocsisnak még arra is van ideje, hogy 
körülnézzen, megcélozza a kaput és a 
labdát kapásból balíábbal lövi a kapu 

balsarkába. 3:0.

Most rendkívül jól játszik a magyar csa­
pat, az angolok kétségbeesetten, tervszerűt- 
lenül, kapkodva védekeznek. így sem tud­
ják azonban megakadályozhi, hogy Czibor 
gólhelyzetbe kerüljön. A labda elkerüli a 
kaput. Az utolsó percekben mintha a ma­
gyar csapat engedne egy kissé az iramon, 
de így is biztosan, fölényesen kezében tart­
ja a játék irányítását. A sajtópáholyban a 
külföldi újságírók áradoznak a mieinkről: 
«Ez az igazi labdarúgás!» — halljuk. A szü­
netben a hatalmas közönség örömmel, lel­
kesen beszél játékosainkról, feleleveníti a 
káprázatos első félidő szebbnél szebb vé­
szeit.

, t  m á s o d i k  f é l i d ő

A  második félidőre kivonuló magyar csa­
patot alkalmi rigmussal fogadják a szur­
kolók:

«Hajrá, magyarok, hatig meg se állja­
tok!»

Egyelőre azonban nem látszik meg, hogy 
a magyar csapat megszívlelné a kívánsá­
got. Egy kissé könnyedén játszanak 
játékosaink, nem mindig választják
a legjobb, legbiztonságosabb megol­
dást és néha bizony felszisszenünk egy-egy 
rossz magyar passz, angol előretörés lát­
tán. A 2. percben is túlságosan «elegáns» 
a magyar védelem, Grosics a labdára ve­
tődik, de nem éri el és a meleg, helyzetben 
Buzánszky csak nehezen tud felszabadíta­
ni. ,A játéknak ebben a szakaszában mar 
többször egész percek telnek el angol tá­
madásokkal, megmutatkozik az angol csa­
pat ereje. A támadások azonban nem 
elég korszerűek, az egy-két emberrel végre­
hajtott támadásokat elhárítja védelmünk. 
Annál veszélyesebb a magyar csatársor. A

12. percben Czibor áttöri az angol védelmet, 
két védőjátékost is kicselez, és tiszta leve­
gőt teremt a másik oldal számára. Kocsis 
kapja a labdát, hat méterre a kaputól. 
Merrick ugyan kifut, de Kocsis visszahúz­
za a labdát, majd élesen a jobb alsó sa­
rokba lövi.

Már 4:0 — nagyobb a különbség, mint 
Wembley-ben volt!

És nincs megállás! A 14. percben újabb fer­
geteges magyar támadás következik. Egy­
két húzással jut el a labda a magyar kaputól 
Kocsisig, aki bravúrosan, fordulásból to­
vábbítja Czibornak. Kezd kialakulni a gól, 
mert Czibor a tőle megszokott robbané- 
konysággal előretör, a védők pánikszerűen 
összefutnak, megtámadják, Czibor elesik, 
de annyi ereje még van, hogy Tóth II-höz 
adja a labdát. Tóth most is remekül ka­
nyarodik a kapu felé, s bár zavarják, 
kapura lő. Merrick és még egy-két angol 
játékos közbelép, róluk visszapattan a 
labda, de

degkuti ötletes, kitűnő cselekkel rászedi el" i hozzá'iuk csatlakoznak
lenfeleit. Puskásnak passzolja a labdát.

Puskás «átkígyózik • az angol védők kö­
zött és a kapujából kimozduló Merrick

az emberek nagy csoportjai, akiknek nem 
jutott hely a stadionban. Együtt örülnek a 
nagy sikernek, együtt méltatják sportolóink 
újabb nagyszerű fegyvertényét.

t i i e á i ő a n  j á t s & o t t  a  m a g y a r  c s a p a t

Vájjon ki gondolt volna arra a mérkő­
zés előtt, hogy vasárnap délután a Nép­
stadionban a magyar csapat még a 
wembley-i eredményre is rálicitál és való­
ságos gólzáport zúdít az angol kapuba? 
De ezúttal is, mint már annyiszor, beiga­
zolódott, hogy legjobb labdarúgóinkra, szá­
mítani lehet, «önmagukat múlják felül», 
ha erre szükség van. Ezen a mérkőzésen a 
rendkívül lelkesen, szívósan, ötletesen ját­
szó magyar válogatottak szárnyakat kap-> 
tak, hiszen arról volt szó, hogy «hitelesí-j 
teniök» kell a wembley-i 6:3-at. Ha lehet 
mondani, a mérkőzésen inkább nekünk | 
volt vesztenivalónk, mint az angoloknak, 
bármilyen drámai hangú biztató cikkeket | 
írtak is hozzájuk újságíró honfitársaik.

Találóan jegyezte meg valaki a mérkő­
zés után: « W e m b le y  ó ta  a m a g y a ro k  sem ­
m it s em  fe l e j t e t t e k ,  é s  az a n g o lo k  sem m itf 
sem  ta n u lta k » . Igaz, hogy az angol együt­
tes nem játszotta ki legjobb formáját, eb­
ből csak a mérkőzés egyes időszakaiban) 
adott ízelítőt, de — valljuk be — többet, 
vártunk ellenfeleinktől. Egyénileg jólkép- 

yáVékösökböl állt az angol együttes, de 
most összeülő, csak a hangolásnál tartó ze­
nekarnak tűnt fel a magyarok képzett, be­
gyakorolt, összeszokott orkesztere mellett. 
Nincs kétségünk: az angol labdarúgás fej­
lettebb. mint amit a vasárnapi mérkőzés 
mutatott, épp ezért mélyebb gyökereinek 
kell lennie annak, hogy ilyen katasztrofális 
vereség éri — fél éven belül másodszor.

Igaz, hogy az angoloknak még talán leg­
jobb formájukban is rendkívül nehéz dol­
guk lett volna a magyar csapattal. Váloga­
tottjaink fényesen játszottak, csillogtatták 
a magyar labdarúgás erényeit, magasszín­
vonalú technikai, taktikai tudásról tettek 
tanúságot, követték szakvezetőik utasítá­
sait, nem hagyták megingatni soraikat. Nem 
túlzás azt mondani, hogy a magyar csapat 
még több gólt is rúghatott volna. A kapu 
előtt igen meggyőzően mutatkozott meg a 
magyar játékosok fölénye, de nem kevésbbe*
kitűnt az is, hogy védelmünk is soklváTf él feladatai.'
jobb, szilárdabb, magabiztosabb, rugalma­
sabb a helyes taktika követésével.

Nehéz rangsorolni a magyar játékosokat: 
valamennyien megfeleltek a beléjük helye­
zett bizalomnak és tudásuk javát adták. 
A védelemben elsősorban Lantos tűnt ki.

Nem ment le Harris «nyakáról», felszaba­
dító rúgásai, keresztezései aranyat értek. 
Gólia, amely a magyar gólok áradatát meg­
indította, remek teljesítmény volt. Bu­
zánszky végig, Lóránt különösen sérülésé­
nek kiújulásáig játszott jól. A két fedezet 
ezúttal is a csapat erősségei közé tartozott. 
Bozsik ugyan halványabban kezdett, de 
fokozatosan feljött és ahogyan- a labdával 
bánt, ahogyan továbbította társainak — 
legjobb napjaira emlékeztetett. Zakariás a 
védelemben .és a támadásban is megbízha­
tó, biztos volt. A csatársor ragyogóan ját­
szott. Ha Puskás megindult, reszkethetett 
az angol védelem. Pontos adogatásokkal 
hozta játékba társait, s ő maga is merészen, 
lendületesen tört a kapura. Kocsis játéka 
rendkívül színes, élvezetes, «finom» volt. 
Hidegkúti jól vezényelte a csatársort, ötle­
tes labdákkal keserítette meg Merrick an­
gol kapus életét. Czibor a csapat motorba 
volt. Szemfülességével, gyorsaságával n 
gyón hasznos játékot nyújtott, a gólok jó 
részében része volt. Tóth II. bemutatkozá­
sa kitűnően sikerült. Veszélyesen támadott, 
igen gyorsnak bizonyult és az ossz játékból 
is kivette a részét. Nem ártott volna, ha 
a második félidőben többet foglalkoztatták 
volna.

Az angol csapatban Merrick védte, ami 
védhető volt, nem rajta múlt a súlyos ve­
reség. A védelem munkabíró játékosok­
ból állt, de nagyon sokszor kihagytak, tehe­
tetlenül szaladgáltak a magyar csatárok 
húzásai láttán. A fedezetek közül Wright 
tetszett jobban, de Puskással ő sem bol­
dogult. Dickinson az első félidőben fejjáté­
kával tűnt ki. A csatársor egyéni játéka 
nen ’'^tott sok sikert. Jezzard is csak 
az. f : ben volt veszélyes, aztán visz-
s.£ -is. Figyelemreméltó, hogy a vé­
gű ’rűen küzdő angol játékosok a
sí a alatt sem roppantak össze,
* .vözés utolsó percéig erőteljesen,

osan küzdöttek.
A mérkőzés vezetője, Bemard! jól látta
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Méltán örül a magyar sportemberek ha­
talmas tábora a nagy győzelemnek. De 
nagy hiba lenne elfelejteni, hogy a kü­
szöbönálló világbajnoki tornán lesznek 
nehezebb ellenfelei is csapatunknak, mint a 
jelenlegi angol válogatott.

V é l e m é n y e k  a  n a g y  m é r k ő z é s r ő l

S e b e s  G u s z t á v , az OTSB elnökhelyettese:
— Becsületes, lelkes és kitűnő játékkal 

vívták ki a fiúk ezt a hatalmas győzelmet, 
valamennyien kitűnő teljesítményt nyújtot­
tak. Úgy vélem, hogy az angolokat meglep­
te ragyogó játékunk és nem számítottak 
arra, hogy a londoni 6:3 után a magyar vá­
logatott meg tudja ismételni pompás játé­
kát, sőt még nagyobb fölényt tud kihar­
colni. Anglia válogatottja lelkesen, végig 
sportszerűen küzdött s a játékosok még az 
utolsó percekben is igen szívósan, elkese­
redetten harcoltak. Sikerünk nem tehet 
bennünket elbizakodottá, mert további nagy 
feladatok előtt állunk. Kemény és szorgal­
mas munkára van szükségünk,, hogy né­
hány hét múlva a világbajnokságon foly­
tassuk sikersorozatunkat. '

T itk o s  P á l, az OTSB labdarúgóosztályá­
nak vezetője:

— A magyar válogatott szellemes, ötle­
tes, gyors játékával szemben tehetetlen 
volt az angol csapat. Győzelmünket ilyen 
arányban is megérdemeltnek tartom, mi­
után még igen sok nagy helyzetünk volt. Az 
angolok — véleményem szerint — a vára­
kozáson alul szerepeltek. Színtelenül ját­
szottak, de igen dicséretes határtalan lel­
kesedésük. fegyelmezett magatartásuk.

M á n d i  G y u l a  állami edző:
— A fiúk ismét megmutatták, hogy tud­

ják, mikor kell kitűnően játszani, és képe­
sek megoldani a legnagyobb feladatokat is. 
Taktikánk is kiválóan bevált és a terv­
szerű támadások sorozatát vezettük. Gól- 
ai'ányunkat egyáltalán nem tartom túlzott­
nak. Az angoloktól többet vártam.

G r o s ic s  G y u l a :
— Úgy érzem kitűnően játszottunk. Na­

gyon köszönjük a közönség lelkes biztatá­
sát és igen hálásak vagyunk, hogy az első 
perctől az utolsóig harsányan buzdítottak 
bennünket.

W a l t e r  W i n t e r b o t t o m , az angol labda­
rúgócsapat igazgatója:

— A magyar válogatott mintaszerű össz- 
jáiékkal, kiválóan játszott. A mérkőzés 
többé-kevésbbé ugyanúgy alakult, mint 
Wembley-ben, ugyanis a magyarok már az 
első percekben megszerezték a vezetést és 
ezt fokozatosan növelték. Az angol csapat­
ból Byrne és a két fedezet játszott csak jól. 
A magyar csapat minden megmozdulásán 
látszott, hogy tudja, mit és hogy akar csi­
nálni. Feltétlenül megérdemelt a győzelme. 
Véleményem szerint a világbajnokság első 
számú esélyese.

J. R ím e t , a Nemzetközi Labdarúgó Szö­
vetség elnöke:

— Ragyogó mérkőzés volt. még sohasem 
láttam olyan szép és jó játékot, amilyet a 
magyar csapat ma bemutátott. Lenyűgö­
ző fölénnyel győzte le a világhírű angol 
válogatottat. A magyar együttes valameny- 
nyi tagja tökéletes labdarúgó és pontosan 
végre tudja azt hajtani, amit elgondol. A 
magyar válogatott legnagyobb erényei közé 
a gyorsaságot és játékintelligenciát soro­
lom. Emellett, fáradhatatlanul végigharcolta 
a mérkőzést.

J o s e f  G e r ő , Ausztria igazságügyminisz­
tere, az Osztrák Labdarúgó Szövetség el­
nöke:

— Csodálatos játék volt! A magyar csa­
pat tudása ma Európában egyedülálló.

J i m m y  H o g a n , az Aston Villa ifjúsági 
csapatának edzője:

— Nekünk le kell törölni a táblát és újra

kell kezdeni írni. Az angol csapat sok fö­
lösleges, vaktában elgurított hosszú labdá­
ja olyan előnyhöz juttatta a technikailag 
és taktikailag érettebb magyar csapatot, 
amely előnynek meg kellett mutatkoznia a 
számszerű eredményben is. A magyarok 
testük minden porcikájával érzik a labdát. 
Valamikor így álmodtam én is az igazi fut­
ballt, azt, amely annál is nagyobb, mint 
amit az MTK játszott aranykorszakában.

F ren ch , az angol csapat egyik vezetője: 
Nagyszerű ez a magyar csapat! Né­

hány évtizedet töltöttem már el futballpá- 
lyán, de nagyon sokat kellene gondolkod­
nom, ha ennek a csapatnak párját akarnám 
megnevezni.

B ern a rd i  olasz játékvezető:
— Igazságos eredmény, a magyarok 

különösen technika és gyorsaság terén 
múlták felül az angolokat. A vendégcsa­
patnak nem volt ellenszere az egész mér­
kőzés folyamán lendületesen rohamozó és 
szellemesen játszó magyarok ellen. Az an­
golok elavult labdarúgást játszottam. A 
mérkőzés mindvégig sportszerű légkörben 
zajlott le, ami megkönnyítette a munká­
mat. Nehéz lenne a magyar válogatottból 
kiemelni bárkit is, mert mindnyájan kiváló 
teljesítményt nyújtottak. Talán mégis Ko­
csis, Puskás és Tóth II. volt a jók közül 
is a legjobb. Az angol csapatban egyedül 
Wright érdemel dicséretet.

V ittorio  Pozzo, ismert olasz labdarúgó 
szakember:

— Nekem már többen mondták azt, 
hogy elfogult vagyok a magyarok mellett. 
A magyarok játéka azonban állandóan en­
gem igazol. Nem lehet nem szeretni egv 
olyan csapatot, amely úgy játszik, mint a 
magyar. A mai játék csak megerősített ab­
ban a hitemben, hogy a magyarok fogják 
megnyerni a világbajnokságot.

W right, az angol csapat kapitánya:
— Az egész magyar csapat kitűnően ját­

szott, csatársora minden pillanatban ve­
szélyt jelentett kapunkra. Hiába küzdöt­
tünk lelkesen, nem tudtunk eredményesek 
lenni.

Dr. Schw arcz osztrák sportvezető:
— Győzelmet vártam a magyar váloga­

tottól, de nem ilyen arányban. Kitűnő 
labdarúgók a mi szomszédaink. Puskás, 
Kocsis és Bozsik művésze ennek a spox’t- 
nak, de a többiek sem maradnak el mö­
göttük. Az angoloktól többet váx-tam. 
Játékukban1 nem volt meg az összhang, a 
tervszerűség.

A ugusto  Godoy, a rio-de-janeirói «A 
Noite» című brazil lap munkatáx'sa:

— Bámulatosan játszott a magyar válo­
gatott, úgyhogy egy pillanatig nem volt 
kétséges a győzelme. Mindegyik magyax’ 
labdarúgójátékos művésze a labdának. Mel­
lettük az angol játékosok csak tanítványok­
nak tűntek. Erre a mérkőzésre jöttem Ma­
gyarországra, de megérte. Nagy élményt 
jelent számomra a magyar együttes játéka. 
— Arra a kérdésre, hogy vájjon mi lenne 
egy magyai’—brazil mérkőzés eredménye, 
a következőket mondotta: — A brazil lab­
darúgók is kiváló játékosok, összehasonlí­
tást, számszex'ű eredményjóslást így nehéz 
volna tennem. Mindenesetre, ha a magyar 
csapat győzne, csak szoros lenne az ered­
mény. A legnagyobb élményt azonban a já­
ték jelentené.

Lukács László—Vető József

Kocsis kapásból, ballal rúgja a magyar csapat harmadik gólját.
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E z  a hatodik.,


